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28.2.3 
17b (מחוסר בגדים)  19a ( אומ©יך מלכים והיו ) 

  ט, כט שמות :בָָּ©יו וְיַד אַהֲרֹן יַד וּמִלֵּאתָ  עוֹלָם לְחֻקַּת כְּהֻנָּה לָהֶם וְהָיְתָה מִגְבָּעֹת לָהֶם וְחָבַשְׁתָּ  וּבָָ©יו אַהֲרֹן אַבְֵ©ט אֹתָם וְחָגַרְתָּ  .1
  ט, י ויקרא: לְדֹרֹתֵיכֶם עוֹלָם חֻקַּת תָמֻתוּ וÎְא מוֹעֵד אֹהֶל אֶל בְּבֹאֲכֶם אִתÌָּ וּבֶָ©יÍ אַתָּה תֵּשְׁתְּ  אַל וְשֵׁכָר יַיִן .2
  י, י ויקרא :הַטָּהוֹר וּבֵין הַטָּמֵא וּבֵין הַחֹל וּבֵין הַקֹּדֶשׁ בֵּין וּלֲהַבְדִּיל .3
  ז, א ויקרא :הָאֵשׁ עַל עֵצִים וְעָרְכוּ הַמִּזְבֵּחַ  עַל אֵשׁ הַכֹּהֵן אַהֲרֹן בְֵּ©י וְָ©תְ©וּ .4
  ח, א ויקרא :הַמִּזְבֵּחַ  עַל אֲשֶׁר הָאֵשׁ עַל אֲשֶׁר הָעֵצִים עַל הַפָּדֶר וְאֶת הָרֹאשׁ אֶת הַנְּתָחִים אֵת הַכֹּהֲִ©ים אַהֲרֹן בְֵּ©י וְעָרְכוּ .5
  יב, כב דברים: בָּהּ תְּכַסֶּה אֲשֶׁר כְּסוּתÍְ כְַּ©פוֹת אַרְבַּע עַל לÌָּ תַּעֲשֶׂה גְּדִלִים .6
  לט, טו במדבר :אַחֲרֵיהֶם זִֹ©ים אַתֶּם אֲשֶׁר עֵיֵ©יכֶם וְאַחֲרֵי לְבַבְכֶם אַחֲרֵי תָתֻרוּ וÎְא אֹתָם וַעֲשִׂיתֶם ה' מִצְוֹת כָּל אֶת וּזְכַרְתֶּם אֹתוֹ  וּרְאִיתֶם לְצִיצִת לָכֶם וְהָיָה .7
  ג, ו ויקרא :הַמִּזְבֵּחַ  אֵצֶל וְשָׂמוֹ  הַמִּזְבֵּחַ  עַל הָעֹלָה אֶת הָאֵשׁ תֹּאכַל אֲשֶׁר הַדֶּשֶׁן אֶת וְהֵרִים בְּשָׂרוֹ  עַל יִלְבַּשׁ בַד וּמִכְְ©סֵי בַד מִדּוֹ  הַכֹּהֵן וְלָבַשׁ .8
  יח, מד יחזקאל :בַּיָּזַע יַחְגְּרוּ Îא מָתְֵ©יהֶם עַל יִהְיוּ פִשְׁתִּים וּמִכְְ©סֵי רֹאשָׁם עַל יִהְיוּ פִשְׁתִּים פַּאֲרֵי .9

  ט, מד יחזקאל :יִשְׂרָאֵל בְֵּ©י בְּתוÌֹ אֲשֶׁר ֵ©כָר בֶּן לְכָל מִקְדָּשִׁי אֶל יָבוֹא Îא בָּשָׂר וְעֶרֶל לֵב עֶרֶל ֵ©כָר בֶּן כָּל ה' אֲדָֹ©י אָמַר כֹּה .10
  ו, יט שמות :יִשְׂרָאֵל בְֵּ©י אֶל תְּדַבֵּר אֲשֶׁר הַדְּבָרִים אֵלֶּה קָדוֹשׁ וְגוֹי כֹּהֲִ©ים מַמְלֶכֶת לִי תִּהְיוּ וְאַתֶּם .11
  כג, מט ישעיהו: קֹוָי יֵבֹשׁוּ Îא אֲשֶׁר ה' אֲִ©י כִּי וְיָדַעַתְּ  יְלַחֵכוּ רַגְלַיÌִ וַעֲפַר לÌָ יִשְׁתַּחֲווּ אֶרֶץ אַפַּיִם מֵיִ©יקֹתַיÌִ וְשָׂרוֹתֵיהֶם אֹמְַ©יÌִ מְלָכִים וְהָיוּ .12

I מחוסר בגדים – #4 פסול 
a source: ראב"ש – v. 1- only when they are properly garbed are they בכיהו©ם 
b challenge: it is inferred from vv. 1-2, חוקה::חוקה connecting מחוסר בגדים (and שלא רחוץ ידים ורגלים) to שתויי יין 

i answer: from there, we wouldn’t have extended to an עבודה for which זר is חייב מיתה 
ii question: how can we then apply פסול בכל עבודה to שתויי יין?  
iii answer: via חוקה::חוקה  

1 challenge: ת©א learned that שתויי יין invalidate עבודה from v. 1 
(a) answer: that was before he had knowledge of the גזרה שווה 

2 challenge: he originally inferred מחוסר בגדים from שתויי יין 
(a) answer: meaning of final clause- חוקה::חוקה  we don’t distinguish between שתויי יין and מחוסר בגדים  

(i) question: if so, what is the purpose of להבדיל (v. 3)?  
(ii) answer: to prohibit a drunk from acting in a position of הוראה (רב’s practice on יו"ט) 

c challenge: it is inferred from v. 4 – אהרון must be ו©ובכיה  (all 8 בגדים) to be valid 
i answer: our verse would only teach about עבודה that is indispensible for כפרה;  

d challenge: v. 5 teaches that if a כהן הדיוט wears בגדי כ"ג and does עבודה – invalid 
i answer: from v. 4, we would have only known about omitting necessary garments; v. 5adding as well 

II ברייתא re: definition of מחוסר בגדים: 
a if: clothes were loose, raised or tattered – עבודה is valid 
b but if: he wore 2 of any בגד, added or reduced #,  had bandage on flesh or if they were muddy or torn – עבודה is invalid 

i שמואל: loose (and dragging on ground) – valid; raised up – invalid 
1 challenge: ברייתא taught that both are valid 
2 defense (רב"ח): if he lifted them up with belt (and they’re his size), valid; if they were never right size – invalid 

ii רב: both are invalid (challenge from our ברייתא; answer to שמואל will not suffice) 
1 answser: רב understood ברייתא as one clause – loose ones lifted up by אב©ט are valid 

c status of loose ר' ירמיה :בגדי כהו©ה – depends on dispute among ת©אים, re: obligation of 5-cornered garment in ציצית 
i 1ברייתא: v. 6 excludes 3-cornered; includes (due to רבוי of אשר תכסה בה) 5-cornered (5 subsumes 4; 3 does not) 

1 implication: an extra one is ignored  the dragging garment garment is ignored 
ii 2ברייתא: v. 6 excludes both 3- and 5-cornered garments;  

1 implication: cannot ignore “extra”  dragging  בגדי כהו©ה are invalid 
III rejection: all agree that we reckon the extra one 

1 however: 1ברייתא sees a רבוי of אשר תכסה בה as extending to 5-cornered garments 
(a) 2ברייתא: uses אשר תכסה בה to include garments of a blind man, and v. 7 (וראיתם) to exclude כסות לילה 

(i) rationale: a blind man’s garments are seen by others; nighttime garments aren’t seen by anyone 
IV ברייתא re: meaning of "בד" (v. 7) – must be cotton, new, woven, six-ply thread and he may wear nothing חול with them 

a challenge (אביי לר' יוסף): “cotton” is understood – teaches that בד means that 
i but: why must they be new? our ברייתא teaches that if they were worn out, still valid 
ii response: “six-ply” also doesn’t “fit”; the word בד means “single” 
iii rather: means that any garment identified as בד must be cotton etc. – some of these  למצוה (e.g. new), some לעכב 
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b question: how do we know that בד means cotton? 
i answer1: something which comes out of the ground shoot by shoot 

1 challenge: so does wool 
2 answer: wool separates into multiple strands 

(a) challenge: so does cotton 
(b) answer: cotton only separates when hit (beaten) 

ii answer 2 (רבי©א): v. 9 teaches that בד=cotton 
1 challenge: how did they know it before יחזקאל’s time? 
2 answer: they had a tradition and יחזקאל wrote it 

(a) just as: he did with the information in v. 10 
3 note: v. 9 mentions לא יחגרו ביזע – meaning of יזע: 

(a) אביי: place where they sweat – as per ברייתא: 
(i) אב©ט: is not placed below hips or above arms, rather between there 

(b) related story: ר' אשי was standing before king, who adjusted his belt to be raised 
(i) he then: cited v. 10 as proof that עם ישראל should have royal demeanor 
(ii) when: ר' אשי told אמימר the story, he invoked v. 11 


